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QIYOSIY TILSHUNOSLIKNING AMALIY
MASALALARI

dopmyJibl a3epOoaANAKAHCKUX U Y30E€KCKUX
IOCJIOBMIL U IPUTY B popMe «nepeKpECTHOMI
puPMBbI» UJIM «romiamapnar»/«4yapmnas
rapuiie»

XaHkumu MamenoB?

AGcTpaKT

B pa6oTe BlepBble paccMaTPUBAIOTCA XyA0XKeCTBEHHbIe KayecTBa
MO3THUYECKOU CTPYKTYPHhI «rouiasprnar» azepbaiKaHCKUX U y30eKCKHUX
MOCJIOBUL, HE BCTPEYAKLIUXCS MPeX/e HU B OHOM UCTOYHUKe. TepMUH
«IOCJIOBUIIBI TOLIasipnar» ynoTpebJserca BrepBble X.b.MamegoBbIM.
WccneroBaHusl MOKa3bIBAIOT, YTO B a3epOal/PKaHCKUX U y30eKCKHUX
nocsoBrlax (GOpMbl  «rouaspnar» npejgocraToyHo. Ilpumep K
«IOCJIOBUIIAM Tolllasipnar» B asepbai/PKaHCKOU mocsioBulle «baba, 6aba
Jle[iniep, Bap-HoKyHy fefiuiiep», CJI0BO «Jieinaep» puPMyeTcs CO CJIOBOM
«Hhenusep», B y36ekckor — «Bir kalla - kalla, ikki kalla - tilla» cioBo
«kalla» pudmyetcsa co cioBom «tilla». CiesyeT oTMETUTH, YTO TaKHe
MO3THUYECKUE CIeNKH, POpPMbI, PAa3HOBUIHOCTH, «BepOATbHbIE» 06pa3Lbl,
KOTOpbI€ BbIPAXKAIOT HALll )KH3HEHHBIH OIbIT CJIOBAMU, SBJISIOTCS HOBBIM
obpasuoM asaa Haulero ¢oJsbk/iaopa. M aTo ecTb HOBasg TOYKa 3peHHUS,
HOBas IEPCIEKTHBA, HOBAasi MO/ieJb II0/{X0/1a, HOBAsl KOHILIENIIUs BUJJEHUS.
A mpoBecTH HOBbIE HCC/IE€IOBAHUS HA UMelOLelcs 6a3e U NpeAcTaBUTh
UX KaK eJIMHOe Liesioe — Tpe6boBaHUe BpeMeHH.

Knio4yeBbie cioBa: QPosabkaop, asepbalidicaHckue noca108uybl
U no2080pKu, y3b6eKkckue noca08uybl U N02080pkKu, Auye Aneckep,
“eowatiapnaz’”.
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Dopmyvl azepbalidncaHckux U y36eKCKUX noc108uy U npum 8 hopme
«nepekpécmuotl pudMbvl» uau «zowaiiapnaz»/«uapnas eagutie»

«[ommMa» - 3To ApeBHsAA dopMa CTHUXOCA0KEHHUS C MAPHBIMU
pudmamMu. OAHHUM U3 CaMbIX CJOXHBIX 00pasl0B JBYCTULIMA
ABJIIETCS CTUXOTBOpHass ¢opma «rouaspnar» (6yKBaJbHO
«[apHble JUCTKW»). Takue CTUXU CTPOATCA OT Hayala [0 KOHLA
Ha MapaJ/uie/ibHbIX NapHbIX pUPMaX, OTJUYAIOTCS I[JIABHOCTbHIO
¥ 0C000M MY3bIKaJIbHOCTBbIO [I1buuH, Bunaat Kynue 1993, 32].
Bo-nepBbix, HaNKCcaThb MOJOOHbIE CTUXM HEBO3MOXXHO 06€3 3HAHUS
TOHKOCTEM fA3blKa U 60raTCcTBa €ro JieKCUKU. MHorja BMecTo «ro-
Hiasiprnar» UCMoJib3yTCS TEPMUHBI «BHYTPEHHUHN CTUX» WJU «Ile-
pekpécTHas pudma» [[acbimibl M., Annaxmanabl M. 2018, 143]. I1o
3TOU NpUYUHE CTUXU B pOpPMe «Toliasiprnar» BCTPEeYarTCs TOJIbKO B
NpOU3BeJleHUSAX MaCTEPOB Xy0’KeCTBEHHOTO CJI0Ba. B mapHbIX cTU-
XOTBOPEHUSAX CTUXU, CTPOKH, OEUTHI (ABYCTUILIKE), CTONBI pUPMy-
I0TCAl APYT C APYTOM I10 IMarOHaJu, U TaKOe COCTOSIHHE PUPMOBKHU
YCJIOBHO COOJII0/1A€TCS BO BCEX CTUXAX. TaKyl0 MO3TUYECKY0 GOpPMY
MOXXHO HaWTHU B TBopuecTBe Auyra Pagpkaba, KoTopbii xui B XIX
BeKe U ObLI M3BeCTeH B OKpecTHOCTsX [lepbeHTa kak Kép amyr,
Amyra Aneckepa, Mosuibl [xxymsl, [llamMunsa Jaaugara ¥ MHOTUX
JIpyrux MacTepoB CJI0Ba.

OcHOBHas 4acTh

Ho oTHocuTca /M «romasipnar» K JApyruM o6pasuam
¢dosbkiopa? Hanmpumep, nocjioByiaMm 4 T. 1. Beab GOJBIIMHCTBO
asepbalPKAaHCKUX U Y30EKCKHUX IMOCJO0BHIL SABJSIOTCS 00pasuaMu
KOPOTKUX CTUXOB. [lokoMHBINA ¢osbkaopuct Ilama IdeHaueB o6
3TOM nucas: «boJIbIIMHCTBO MOCAOBUI U MPUTY B popMe CTHUXOB.
ITO OTPBIBKU C Pa3/JIUUHbIMU CTONAMH, C XYA0KECTBEHHON TOUYKH
3peHus] KpacuBbI, BbIpa3uTeJibHbl U COBepIIEHHbI. UHBIMU cJI0-
BaMH, 3TO 06pa3libl M033uM [INbuuH, Bunaat Kynue 1993, 142].
Hamu wuccienoBaHUsl MOKa3bIBAIOT, YTO B a3epOal/PKAaHCKUX U
y30eKCKHUX MOCJ0BUIAX, a TaKXKe B APYyrux o6pasnax ¢osbkaopa
bopMbl «rouasgpnar» MpeaocTaToYHO. be3yc/oBHO, 3TO TOBOPUT
HaM 0 OOraTCTBe MbIIILJIEHUS HALIKX IPEBHUX IPEJKOB, KpacoTe UX
JIyXOBHBIX, Xy/10’)KECTBEHHbIX BKYCOB, IJIyOMHE HAllMOHAJIBHOTO 00-
IIECTBEHHOT'0 CO3HAHUS U MCUX0JOTUH. OUeHb BAXKHO U3YUYUTh HUX
CMBICJIOBYIO pUpoAy. Ha Hall B3r/isi/l, 3TO He TOJIbKO 3HAK IJIy60-
KOTO YBaXKEHUS U MOYUTAHUSA Ayxa HALIUX MPEAKOB, HO U C TOUKHU
3peHus U3yuyeHHUsI UCTOPUHU OJIbKIOPA U UHTEPECHO, U BAXKHO J1JIs1
COXpaHeHHsl KpacoThl a3epbalIKaHCKUX U Y30EKCKHX SI3bIKOB MU
JIyXOBHBIX COKPOBHUIL], CO3/JaHHbIX HA 3TUX fI3bIKaX. B CBSI3U ¢ 3TUM
He CYUTaeM HeoOXOJMMbIM JI0KAa3bIBaTh aKTYaJbHOCTb MPO6JIEMBI.
B pa6oTe BliepBble pacCMaTPUBAKOTCS Xy/A0KECTBEHHbIE KauyecTBa
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Xankuwu MAME/]OB
N03TUYECKOU CTPYKTYPBHI «roliasgprnar» azepoan/»kaHCKUX U y30eK-
CKMX [TOCJIOBUL], He BCTPeYalLUXCcA Npex/ie HA B OJHOM UCTOYHHU-
ke. C/ielyeT OTMETUTD, YTO TEPMHUHBI «I1OCJOBUIIbI yZaKeiMe3»,
«IMOCJIOBUIbI IOIIAsipIary, «0CJA0BULbI JUIJ0HME3», K[TOCTOBUIbI
eBBeJI-aXblp» U MHOTHE HOBble TEPMUHBI yIIOTPeb/IseTCH BIepBbIe
X.b.MameioBbIM (7).

AHa/Iu3 METOJ0B
CHavaJsia pacCMOTpPUM NpUMED:

Sevdiciyim, hani gézallor xan1?
Guzarimiz sizin otaga diisdi.
Buyursan formani, alarlar cani,
Plisk atdiq, can sana sadaga diisdu.

Sallan galem qasdi, yan1 yoldasdi,
Qalmisam atasdi man bas1 dasdi.
Hus basimdan ¢asdi, dilim dolasda,
Gozlarim satasdi, buxaga disdi

Cox cokmisam cafa, gal bir insafa,
And olsun miishafa, olmam bivafa.
Galmisam tovafa, verasan sofa,
dlasgar xastadi, ocaga diisdii (2, 86).

Kak BHAHO, B CTUXOTBOPEHUHU CTPOKH, OEUTHI, U CTPOQHI
nepekpecTHO pudPMyroTcs Apyr ¢ ApyroM. TouHee cjioBa MepBou
cTpodbl MEPBOU CTPOKHU «hani» U «Xani» MepeKpecTHO PUPMYIOTCS
CO cJioBaMHU TpeTbel cTpoku «formani» u «cani». CioBo «otaga»
nepBOU CTPOdbl BTOPOW CTPOKU pUdMyeTcs cO CJ10BOM «sadaga»
YeTBEPTOW CTPOKU, U 3TU PUPMbI COXPAHSIOTCA B CjAeAylOLiel
cTpode, pudMysICb €O CJI0OBaMU NOCAeHEN CTPOKU «buxaga» u
«ocaga». Takxe cioBo «qasdi» pudmyeTtcs co cioBoMm «yoldasdi»
BTOpPOU CTPOdbI NEPBOM CTPOKH, BO BTOPOU CTPOKe C10BO «atasdi»
co cnoBoM «dasdi», B TpeTbell CTpoke cl0BO «¢asdi» co c10BOM
«dolasdr».

HeTpy/iHO 3aMeTUTbH, UTO 3TH YCJIOBUS COOJIIOJAIOTCSA BO BCEX
cTpodax. ['1aBHOM 0COOGEHHOCTBIO CTUXOTBOPEHUM «Trollasprar»
SIBJISIETCS TO, YTO Mbl YK€ OTMETUJIU.

UccnenoBaHus MoKas3blBalOT, YTO B a3epOail/kaHCKOM H
y36eKCcKoM GoJIbKI0pE MHOTO «IIOCJA0BUI-romaspnary». Hanpumep,
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Dopmybl a3ep6alioHcaHCKUX U y36eKCKUX NOCA08UY U hpumY 8 ghopme
«nepekpécmuotl pudmbvl» uau «zowaiiapnaz»/«uapnas eagutie»

B a3epbaliixkaHCcKoM nocyioBulle «baba, 6aba aenuiep, Bap-HoOKyHy
Henusep», CJIOBO «Jeausaep» pUPMYeTCsl CO CJIOBOM «Heausep»,
B y36ekckol - «Bir kalla - kalla, ikki kalla - tilla», cioBo «kalla»
pudmyeTcs co caoBoM «tillar.

B uccnefoBaHUM ObLJIO PAacCCMOTPEHO OKOJIO JBYXCOT
NoCJOBUL. B KayecTBe MCTOYHMKA MCIOJb30BaHbl [A66acoB A.l.,
MamegoB X.b. 2019], [[TocaoBunpl. 2013. ABTop M. AKYyO6KbI3bI],
[Y36ekckue HapogHbie nocaoBulibl. 2005] u [https://www.ziyouz.
com]. Ux koin4ecTBO GECKOHEUHO. JTO SICHO NOKa3bIBaeT, UTO
006a f3pIKa ABJSAIOTCA fA3bIKOM M033UM. Huke mpuBefeHbl OKOJIO
HIEeCTUAECATU MPHUMEPOB IOCJOBUIL «TOIIAsPIar» OTHOCUTENbHO
KakJloro f3blka. [lapasnesnbHble napHble pUdMBbl Bbl/eJIEHbl B
TEKCTE YEPHBIM HIPUPTOM.

1. [IpuMepbI NOCOBUILL, «IroMIasipmnar» Ha azepo6aiKaH-
CKOM SI3BbIKE:

Ac ac1 doluyar, tox toxu yaliyar; Ac deyar, doymazam, tox
deyar, acmazam; Ac slina diisani yeyar, tox agzina galani deyar;

Ac 6lmaz, gozu qaralar, borclu 6lmaz, iizii saralar; Aci ayran

nahrs dibinds, qara kismis baylar cibinda; Acignan itirarsan,
sebirnan gatirarsan; Acin gozi ¢orakds, toxun gozu hanakda;
Acindan giinorta durur, bigini yag ile burur; Acliginda eldan yeyar,
toxlugunda eldan deyar; Abir harda, ¢orak orda; Abir istasan ¢ox
demy, sagliq istasan cox yema; Aciq basa qoz dayar; ortiilmasa tez
doayar; Adam adamdir, olmasa da pulu, heyvan heyvandir, atlas olsa
da culu;

Adam adamin rohmani, adam adamin seytani;

Adam altdan s0z, qazan altdan kéz; Adam var, dag1 goz, adam
var, yagi goz;

Adam var, gozdan qizar, adam var, sozdan qizar;

Adam var ki, adamlarin naxsidir, adam var ki, heyvan ondan
yaxsidir;

Adam var ki, rohmat aparar, adam var ki, lanat aparar;

Adami adam eylayan paradi, parasiz adamin yiizli qaradi;

Adami basdan, agaci yasdan;

Adamin alagasi isinda, heyvanin alagasi disinda; Adamin ati
yeyilmaz, darisi geyilmaz; Adamin yers baxanindan, suyun lal
axanindan;

Aftan olsun, oftan olsun, dak oglana qaftan olsun;

Ag arik, sar arik, dararik gorarik;

Ag glin agardir, qara giin qaraldir; Aga gatirar navala, xanim
tokar guvala;
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Xankuwu MAME/]OB

Agam bir xatin aldi, davani satin aldi; Agil s6ziin govhari, s6z
agilin covhari; Agirlhq qizil qala, yungiilliik basa bala;

Agizdan burun yaxin, gardasdan qarin yaxin; Agizi buladin
harama - kagkilu doldur qalama; Aglama 6li ictn, aglagil dalii
iclin; Agrilarda goz agrisi, har kisinin 6z agrisy;

Agzima as, qarnima - das; Agzimi yandirmaga gora as olaydj,
basimi yarmaga gora das olaydi; Axdi qan, ¢ixdi can; Axir-axir, ¢ixar
paxir.

Axsam qizartis1 sabaha yaydir, sahar qizartis1 axsama
vaydir; Axtaran tapar, yoguran yapar; Al malin yaxsisini, ¢okma
hec qaygisini; Al malini, gér halini; Ala qargada alimim olsun,
almazsam, olimim olsun; Alan alib varlanib, satan satib aldanib;
Alcaq yerda yatma, sel aparar, hiindiir yerds yatma, yel aparar; Alom
geyar c¢it tuman damaqli, man geyirom katandan yamaqly; Alomi
daglar, balas1 galar aglar; Alomin mali miilkii, Qembarin yirtiq
kiirkii; Allah veranda verar, ablah qaygidan 6ler; Allah vermaz
quluna, qalar vuruna-vuruna; Allah yetirar, bandas itirar; Allahdan
buyrux, agzima quyrux; Alma arvad malini, giinds pozar halini;

Alma arvadin dulunu, daliynan galar qulunu, satar soyar
pulunu, ayr1 qoyar malini; Almani say ye, armudu soy ye; Altdan
gedar irini, heg kas bilmaz sirrini; Anal qiz, balli qiz, anasiz qiz dali
q1z; Anali usagin Urayinda yag olar, anasiz usagin urayinda dag olar;
Anasin gor, qizin al, qiyisin gor, bezin al.

2. [lpuMepbl TOCJOBHIL «rolIasipriar», BCTPeEYaAKIIUXCSI B
y36eKcKoM QoJsibKIIopE:

Ayrilgan yo’lda qolar, bo’lingan - do’lda;

Ayrilmagin elingdan, quvvat ketar belingdan; Baligning
kuni ko’l bilan, botirning kuni el bilan; Begona tuproq - devona
tuproq;

Betkay ketar, bel qolar, beklar ketar, el qolar;

Birikkan kuch - kuch, birikmagan kuch - puch; Birlashgan
daryobo’lar, tarqalganirmoqbo’lar; Birlashgan - o’zar, birlashmagan
- to’zar;

Birlik bor - tiriklik bor; Birlikli uy - barakatli, grovgrali uy
- halokatli;

Bizniki - xaltada, sizniki - o’rtada; El bogsa, baxting
kular, el bogmasa, taxting qular; El kuchi - sel kuchi;

El senga etsa nadomat, dunyoda turolmassan salomat; El
so'zi — dil so’zi;

Elga kirgil elingcha, suvga khgil belingcha;
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Dopmyvl azepbatioHcaHCKUux U y36eKCKUX N0C108UY U npumy 8 hopme
«nepekpécmuoll pudmbvl» uau «2owatiapnaz»/«yapnas eagutie»

Eri bo’lib, erga borgan - bet qorasi, eli bo’lib, elga borgan -
yurt to’rasi;

Hashar borsam bitar, ingranib kunim o’tar; Ikkovga birov
botolmas, otligga yayov yetolmas;

Indama ko’pga, yigitadi cho’pga; Jiyan-tog’a el bo’lmas, yakka
tomchi sel bo’'lmas; Kiymoqqga katan yaxshi, Turmoqqa vatan yaxshi;
Ko'p ko’padi, oz cho’kadji;

Ko’pdan ayrilgan ozar, ko'pga qo’shilgan o’zar;

Ko'’pni demay kul bo’ldim, g’am-g'ussaga mo’l bo'ldim;
Ko'pning ishi yitmas, ozning ishi bitmas; Ko’pning haqi - to’pning
0'qi; Ko’pning kuchi ko’lday, ko>chib yurgan yelday;

Ko’'pning qo’li ham to’g'ri, yo’li ham to’g'ri;

Ko'pchilik bir mushtdan ursa, o’ldirar, bir burdadan bersa,
to’ydirar;

Ko'pchilik qo’l - unumi mo’l;

Ko'pchilik ko'pirsa, qulatar, ko>pchilik supursa, sulatar; O’z
bilganingda bo’lma, el bilganidan qolma;

Qomatiga ishongan qaddini bukib Kketadi, ko>pchilikka
ishongan maqsadiga yetadi;

Sigirning suti - tilida, erning quti - elida;

Suvni bersang elga, yasharsan ming yilga; Tegishmagin
ko’pga, teng boslasan cho’pga;

To’pdan chigsang ham, ko’pdan chigma;

Tug’ilgan yerdan ko’ngil uzilmas, yurt qosriganning yurti
buzilmas; Uzoq bo’lsa ham, yo'l yaxshi, yomon bo’lsa ham, el yaxshi;
Vatan gadosi - kafan gadosi;

Vatanga falokat - o’zingga halokat;

Vatanning vayronasi - Umrning g’amxonasi;

Vatanning vayronasi - Umrning hayronasi; Xalq garg’asa,
xor bo’lasan, xalq qo’llasa, bor bo’lasan; Xalq xohlasa tuzishni, hojati
yo0>q cho’zishni;

Xalgdan ajralganning yuzi qora bo’lar, yurtdan ajralganning
so’zi ado bo’lar; Xalqqa suyansang, bo’lasan, xalqdan chigsang,
so’lasan;

Xalqga xiyonat qilding, o’zingga jinoyat qilding; Yakkaning
yori xudo, bo>lmasa eldan judo;

Yaxshi rahbar elni o’ylar, yomon rahbar hovli bo’ylar; Yaxshi
rahbar yo'l qurar, yomon rahbar yo>l buzar;

Yigit g’ami elida, Elning g’ami dilida;

Yo'ldan chigsang chiq, eldan chigma; Yolg'iz botir yovga
yo'q, yolg'iz yigit dovga yo’q; Yolg'iz itning hurgani bilinmas, yolg'iz
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Xankuwu MAME/]OB
kishining yurgani bilinmas; Yolg'iz yigit alp bo’lar, alp bo’lsa ham,
galp bo’lar; Yolg'iz otning changi chigmas, changi chigsa ham dong’i
chigmas; Yolg'iz tuya baqiroq bo’lar, yolg’iz bola yig’'loq bo’lar;
Yolg'iz yog’och pana bo’lmas, yolg’iz biyaga sova to’lmas.

HeTpynHo 3aMeTUTb, UYTO OOJIBIIMHCTBO MOCJOBHUI]
«romasipnar» B a3epbal/PKaHCKOM U Y30EKCKOM  sI3bIKaX
NpPAaKTUYeCKU HUJIEHTUYHBI 10 06pasy, CTPYKTYPY, CEMAaHTHUKE U 110
JIEKCUYeCKOMy cocTaBy. KOHe4YHO, Mbl IPOrHO3MPOBAJIU TAKOM Ke
pe3yabTat. Y 3T0 ecTecTBeHHO. [IoTOMy 4TO, 062 6paTCKUX TIOPKOSI-
3BIYHBIX HAPO/d, OTHOCAILMUXCA K KATeTOPUH PO CTBEHHBIX A3BIKOB,
BCer/Jia ObIJIM G6JIM3KHU U APYKHBI IPyT C [PYTOM, BOIIPOC He HOBBIH,
Y 3TO 0611eU3BEeCTHO.

BoiBOJ,

TakuM 006pa3oM, C TOYKHU 3pPeHUs MPUHIMIIOB MO3TUKHU
¢doJibKIopa UCTOPUYECKasi KAPTHUHA a3epbai»KaHCKUX U y30eKCKUX
NOCJOBHL, WX J>KAaHPOBasi XapaKTepPUCTHKA, XY 0XXeCTBEHHO-
acTeTHYeckast QyHKIIMS U, KaK CJe[ICTBUE, HAllMOHAJbHO-I[yXOBHOE,
XyJI0’)KECTBEHHOE MbIIIJIEHME U HWCTOPUKO-KYJbTYPHOE Hacjeaue
JIByX HAPOJI0B CBUIETENLCTBYIOT O €I0 IJTy00KOM Besinuuu. CieayeT
OTMETHUTh,YTO TAaKHET0ITUYECKHE C/IeNIKU, POPMbI, Pa3HOBU/IHOCTH,
Takas J60Bb K fI3bIKy, KOTOpasi sIBJsSIeTCS BaXXHEUIIMM KOJO0M
Halleld HallMOHAJIbHO-3HEPreTUYeCKONW CHUCTEMbl MbIILJIEHUS
M KOJOM 3THOKOCMHYECKOTO TMOBeJeHHUSs, CBSI3bIBAIOIIMX HaIly
3THOKYJIbTYPHYI0 MaMSATh CO CBOUMU KOPHSMU U UCTOPUYECKUMU
HCTOYHUKAMH, BCTpPeYalTCs odyeHb peako. KoHeyHO, Kak ObLIO
OTMEYeHO BbIlE, 3TO I'OBOPUT HAM O OOraTCTBe MbICJUTEIbHOMN
chepbl HAIIMX NMPEJIKOB, KX 6OTAaTOM AyXe, Xy 0KeCTBEHHOM BKYCE,
MO3THYECKOM MBbILIJIEHUU U KpacoTe. OueHb BaKHO HU3YYUTb UX
CMBICJIOBYIO0 Tpupoay. [loToMy 4YTO 3TU NpUMepbl BaXKHbI AJisI
MOBBbIIIEHUSI TBOPYECKOM aKTUBHOCTHU JiOJed, oboralleHus
HUX JOYXOBHOCTH M XyZ0X€CTBEHHOI'O MbIIIJIEHUS. ITO MOXKHO
paccMaTpUBaTh KaK OJHO M3 BaXKHEWIIHX CPeACTB obecrneyeHus
KpacoThl s13bIKa, a TaKXKe HauboJiee 3P PeKTHBHOE JUAAKTHIECKOE
cpeacTtBo.Ciie;yeTOTMETUTD, YTO GOPMYJIbI «[10CJAOBUL TOIIASpIIar»
NpU MOAXO0/le C TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOU CUCTEMbl MbIIIJIEHHUS
NpeJCTaBJSIOT COO0M HOBYIO MOJlesib MOJAX0/a B JuTeparype. B
OTJIMYHE OT CBOUX MpeJllIeCTBEHHUKOB, 3Ta MO/ieJib IPeCTaB/seT
Cc0060M coBepIIeHHO HOBbIM U MIHOW MUP UAEHTUYHOCTH, pUa0coPpurio
3THUYECKOW MYJPOCTHU, KOTOPYIO Mbl XpaHUM B TIJIyOMHAX CBOeH
NaMsATH U MbIC/IY, IPUPOJHBINA U KyJbTYpPHBIA NOTEHLMa/l HALIero
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HallMOHAJIbHOTO HHTEJIJIEKTYaJIbHOTO M 3THOIICUXOJOTHYECKOTO
o6bpiTUA. KOHE4YHO, BCce 3TO, BbIpaXkas Hallle IJIyboKoe yBaXKeHHe U
[IOYTeHUe K HApOJHOM MaMATH, NPOIIJIOMY U UCTOPUH, TpebyeT
CUCTEeMaTHU4YeCKOr0  H3y4YeHUs  Hallero  3THOKYJbTYpPHOTO
MBILLJIEHUS, a TaKKe IPUBUTHSA ero noJpacrarlleMy NOKOJIeHHUIO.
[ToToMy 4TO NpOBECTH HOBbIE MUCC/IEJ0BAaHUSA Ha UMeloLeica 6ase,
NpeJ/iCTaBUTh UX KaK eJjJMHOe LieJioe — TpeboBaHUe BpeEMEHHU.
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Xankuwu MAME/][OB

Formulas of Azerbaijani and Uzbek proverbs
and parables in the form of “cross rhyme” or
“goshayarpag” / “charpaz gafiye

Khankishi Mammadov?

Abstract

The paper for the first time examines the artistic qualities of the
poetic structure of «goshayarpag» in Azerbaijani and Uzbek proverbs, not
found before in any source. The term «goshayarpag proverbs» is used for the
first time by H.B.Mammadov. Research shows that the form «goshayarpag»
is abundant in Azerbaijani and Uzbek proverbs. Example to «goshayarpag
proverbs» in Azerbaijani proverb «Baba, baba dediler, var-yokunu yediler»,
word «dediler» rhymes with «yediler», in Uzbek proverb «Bir kalla - kalla,
ikki kalla - tilla» word «kalla» rhymes with «tilla». It should be noted that
such poetic casts, forms, varieties, «verbal» patterns, which express our
life experience in words, are new patterns for our folklore. And this is a
new point of view, a new perspective, a new model of approach, a new
conception of vision. And to carry out new research on the existing base
and to present it as a whole is the demand of the time.

Key words: Folklore, Azerbaijani proverbs and sayings, uzbek
proverbs and sayings, Ashug Alesker, «goshayarpag».
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